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DEPÓSITO A PRAZO ATLANTICO (EUR)

Designação
Name

Depósito a Prazo ATLANTICO (EUR)
Depósito a Prazo ATLANTICO (EUR)

Condições de acesso
Opening requirements

Clientes titulares de conta de depósito à ordem em vigor junto do Banco Atlântico Europa, S.A.
Customers with current accounts with Banco Atlântico Europa, S.A.

Modalidade
Type

Depósito a Prazo
Term account

Prazo
Term

3 meses (92 dias); 6 meses (183 dias); 12 meses (360 dias); 18 meses (540 dias). Na 
constituição do depósito a prazo, a data valor de débito na conta de depósitos à ordem, 
bem como de crédito na conta a prazo, é a do próprio dia (D). No vencimento e/ou na 
liquidação antecipada (total ou parcial) do depósito a prazo a data valor de crédito na 
conta de depósitos à ordem é a do próprio dia (D).
3 months (92 days); 6 months (183 days); 12 months (360 days) 18 months (540 days). On making a term 
deposit, the value date of the debit from the current account, and that of the credit to the term account, 
is that of the day itself (D). On maturity and/or early withdrawal (total or partial) of the
term deposit, the value date for the credit to the current account is that of the day itself (D).

Mobilização Antecipada
Early withdrawal

É permitida a mobilização antecipada, parcial ou total, a qualquer momento da vigência do 
depósito a prazo, com a seguinte penalização de juros: Penalização de 80% dos juros, sobre 
o montante mobilizado antecipadamente, independentemente do prazo já decorrido.
Early withdrawal is permitted of all or part of the deposit at any time during the term, subject to the following 
interest penalty: 80% interest penalty on the amount withdrawn early, irrespective of the period elapsed.

Renovação
Renewal

Não permite renovações.
Non-renewable.

Moeda
Currency

Euro
Euro

Montante
Amount

Mínimo de constituição/manutenção: 500 EUR | Máximo de constituição: 500.000 EUR
Minimum deposit/balance: 500 EUR  |  Maximum deposit: 500.000 EUR

Reforços
Additional deposit

Não permite reforços de capital, embora permita a constituição de múltiplas aplicações 
durante o período de subscrição.
Deposits cannot be increased, but multiple deposits may be made during the subscription period.

Taxa de Remuneração
Interest rate

As taxas de remuneração a aplicar serão as que constarem no Boletim de Subscrição, 
de acordo com o previsto no preçário em vigor na data de constituição do depósito.  
No Boletim de Subscrição, a taxa indicada é a TANB. 
The interest rates applicable will be those indicated in the Subscription Form, in accordance with the 
prices in force at the date of making the deposit. The rate indicated in the Subscription Form is the APR.

Depósitos a Prazo
Term Deposit

Tipo de Depósito 
(Prazo)  

Deposit type (Maturity)

Periodicidade  
dos Juros  

Interest Frequency

Taxas nominais
Nominal rates 

Bruta 
Gross

Líquida(1)

Net (1)
Líquida(2)

Net(2)

3 meses 3 months
6 meses 6 months
12 meses 12 months
18 meses 18 months

No vencimento 
At maturity

1,750%
1,500%
1,500%
1,500%

1,260%
1,080%
1,080%
1,080%

1,313%
1,125%
1,125%
1,125%

(1)Considerada a taxa de retenção de 28%; e (2)considerada a taxa de retenção de 25%, nos
termos descritos no campo “Regime Fiscal” desta mesma ficha.
(1) Considering withholding rate of 28%; and (2) considering withholding rate of 25%, on the terms set
out under “Tax Rules” in this termsheet.

Regime de 
Capitalização
Capitalisation rules

Não permite capitalização de juros, sendo os juros creditados na conta de depósito à 
ordem associada.
Interest cannot be capitalised, and is credited to the associated current account.

Cálculo de Juros
Calculation of interest

Efectuado sobre o capital na data de maturidade ou mobilização. Base de Cálculo dos 
juros actual/360. Taxas de juro arredondadas à terceira casa decimal.
Calculated on the basis of the principal at the date of maturity or withdrawal. Interest calculated on 
actual/360 basis. Interest rates rounded up or down to the third decimal place.
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Pagamento de Juros
Interest Payment

Os juros serão creditados na conta de depósito à ordem associada, na data de maturidade 
do depósito a prazo, excepto em caso de mobilização antecipada total, caso em que os 
juros serão creditados na data da mobilização.
Interest will be credited to the associated current account, on the maturity date of the term deposit, 
except in the event of early withdrawal of the total amount in which case the interest will be credited 
on the withdrawal date.

Regime Fiscal
Tax Rules

Juros passíveis de IRS à taxa de 28% e IRC de 25% no caso de rendimentos de depósitos auferidos 
por Clientes residentes e não residentes. Juros passíveis de IRS à taxa de 19,6% e IRC de 17,5% no 
caso de rendimentos de depósitos auferidos por Clientes residentes na Região Autónoma dos 
Açores e por residentes na Região Autónoma da Madeira. Juros passíveis de IRS/IRC de 35% no 
caso de rendimentos de depósitos auferidos por entidades residentes em territórios com regime 
fiscal claramente mais favorável. Outras comissões e despesas: Imposto do Selo à Taxa de 4%.
Interest subject to IRS at the rate of 28% and IRC at 25% in the case of income from deposits 
earned by resident and non-resident Clients. Interest subject to IRS at the rate of 19.6% and IRC of 
17.5% in the case of income from deposits earned by Clients resident in the Autonomous Region of 
the Azores and by residents in the Autonomous Region of Madeira. Interest subject to IRS/IRC of 
35% in the case of income from deposits earned by entities resident in territories with a clearly 
more favourable tax regime. Other commissions and expenses: Stamp Duty at 4%.

Outras Condições
Other Conditions

Não são aplicáveis comissões ou despesas.
No charges or expenses apply.

Garantia de Capital
Capital Guarantee

Garantia da totalidade do montante depositado no vencimento e em caso de mobilização antecipada.
Entire amount deposited guaranteed on maturity and in the event of early withdrawal.

Fundo de Garantia de 
Depósitos
Deposit Guarantee Fund

Os depósitos constituídos no Banco Atlântico Europa, S.A., beneficiam da garantia 
de reembolso prestada pelo Fundo de Garantia de Depósitos sempre que ocorra a 
indisponibilidade dos depósitos por razões directamente relacionadas com a sua situação 
financeira. O Fundo de Garantia de Depósitos, garante o reembolso até ao valor máximo 
de 100.000,00 Euros por cada depositante. No cálculo do valor dos depósitos de cada 
depositante, considera-se o valor do conjunto das contas de depósito na data em que se 
verificou a indisponibilidade de pagamento por parte desta, incluindo os juros, e para o 
saldo dos depósitos em moeda estrangeira, convertendo em Euros, ao câmbio da referida 
data. Para informações complementares consulte o Fundo de Garantia de Depósitos, na 
Av. da República 57 - 8.º andar 1050-189 Lisboa, Portugal - Telefone 351 21 313 01 99 - 
www.fgd.pt
Deposits made with Banco Atlântico Europa, S.A. benefit from a repayment guarantee provided by the 
Deposit Guarantee Fund whenever deposits are unavailable for reasons directly related to its financial 
situation. The Deposit Guarantee Fund guarantees repayments of up to 100,000.00 Euros for each 
depositor. In calculating the value of the deposits of each depositor, the value of the various deposit 
accounts is considered at the date on which on which payment, including of interest, became unavailable 
and for the balance of deposits in foreign currency, converted to Euros, at the exchange rate ruling at 
that date. For further information, please consult Fundo de Garantia de Depósitos, at Av. da República, 
57 - 8.º andar, 1050-189 Lisboa, Portugal – Telephone 351 21 313 01 99 – www.fgd.pt

Instituição Depositária
Depositary Institution

Banco Atlântico Europa, S.A. | Avenida da Liberdade, n.º 259 | 1250-143 Lisboa  
Tel: (+351) 210 403 400

Validade das Condições
Validity of terms

As condições são válidas a partir de 15 de julho de 2025, reservando-se no entanto
o Banco o direito de as terminar ou alterar.
Terms valid as from 15 july 2025, although the Bank reserves the right to terminate or alter them.
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Declaro que tomei conhecimento e compreendi toda a informação constante do presente documento. 
I hereby declare that I have read and understood at the information contained in this document.

A PREENCHER PELO CLIENTE | TO BE FILLED BY CLIENT

Assinatura conforme documento de identificação 
Signature per identification document

Data
Date



Os depósitos no Banco
ATLANTICO Europa, estão 
protegidos pelo
Deposits in Banco
ATLANTICO Europa are
protected by

Fundo de Garantia de Depósitos (1)
Deposits Guarantee Fund (1)

Limite de proteção
Limit of protection

100 000 EUR por depositante e por instituição de crédito (2)
EUR 100,000 per depositor per credit institution (2)

Se tiver mais depósitos na 
mesma instituição de crédito
If you have more deposits at 
the same credit institution

Todos os seus depósitos na mesma instituição de crédito são «agregados», estando sujeitos ao 
limite total de 100 000 EUR
All your deposits at the same credit institution are ‘aggregated’ and the total is subject to the limit 
of EUR 100,000

Se tiver uma conta coletiva 
com outra(s) pessoa(s)
If you have a joint account with 
other person(s)

O limite de 100 000 EUR é aplicável separadamente a cada depositante (3)
The limit of EUR 100,000 applies to each depositor separately (3)

Prazo de reembolso em caso 
de insolvência da instituição de 
crédito
Reimbursement period in case 
of credit institution’s failure

Sete dias úteis (a contar da data da indisponibilidade dos depósitos), a partir de 1 de janeiro 
de 2025 (4)
Seven working days (from the date the deposits become unavailable), from 1st January 2024 (4)

Moeda de reembolso
Currency of reimbursement

Euro
Euro

Contacto
Contact

Fundo de Garantia de Depósitos
Morada: Av. da República, 57 - 2º
1050-189 Lisboa -Portugal
Telefone: +351 21 313 01 99 / Telefax: +351 21 310 78 45 E-mail: geral@fgd.pt

Fundo de Garantia de Depósitos
Adress: Av. da República, 57 - 2º
1050-189 Lisboa - Portugal
Telephone: +351 213 130 199 | Telefax: +351 213 107 845 | E-mail: geral@fgd.pt

Mais informações
More information www.fgd.pt

Informações Adicionais
Additional information

(1) O seu depósito está coberto por um sistema contratual oficialmente reconhecido como sistema
de garantia de depósitos. Em caso de insolvência da sua instituição de crédito, os seus depósitos
serão reembolsados até ao limite de 100 000 EUR.
(1) Your deposit is covered by a contractual scheme officially recognised as a Deposits Guarantee
Fund. If insolvency of your credit institution should occur, your deposits would be repaid up to
EUR 100,000.

(2) Se um depósito estiver indisponível pelo facto de a instituição de crédito não poder cumprir
as suas obrigações financeiras, os depositantes são reembolsados por um sistema de garantia de
depósitos. O reembolso cobre um montante máximo de 100 000 EUR por instituição de crédito.
Significa isto que todos os depósitos na mesma instituição de crédito são adicionados para efeitos
da determinação do nível de cobertura. Se, por exemplo, o depositante for titular de uma conta
poupança com um saldo de 90 000 EUR e de uma conta corrente com um saldo de 20 000 EUR,
só será reembolsado no montante de 100 000 EUR. Serão convertidos em Euro, ao câmbio da
mesma data, os saldos de depósitos expressos em moeda estrangeira.
(2) If a deposit is unavailable because a credit institution is unable to meet its financial
obligations, depositors are repaid by a Deposits Guarantee Fund. This repayment covers at
maximum EUR 100,000 per credit institution. This means that all deposits at the same credit
institution are added up in order to determine the coverage level. If, for instance a depositor holds
a savings account with EUR 90,000 and a current account with EUR 20,000, he or she will only
be repaid EUR 100,000. This method will also be applied if a credit institution operates under
different trademarks.
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BACKGROUND INFORMATION ABOUT DEPOSIT PROTECTION
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Informações Adicionais
Additional information

(3) No caso das contas coletivas, o limite de 100 000 EUR é aplicável a cada depositante. No
entanto, os depósitos numa conta à qual tenham acesso duas ou mais pessoas na qualidade
de membros de uma parceria empresarial, associação ou agrupamento de natureza similar, sem
personalidade jurídica, são agregados e tratados como se tivessem sido feitos por um único
depositante para efeitos do cálculo do limite de 100 000 EUR. Nos casos indicados nas alíneas
a), b) e c) do n.º 2 do artigo 166.º do Regime Geral das Instituições de Crédito e Sociedades
Financeiras os depósitos estão protegidos acima de 100 000 EUR. Poderá obter mais informações 
em www.fgd.pt.
(3) In case of joint accounts, the limit of EUR 100,000 applies to each depositor. However, deposits 
in an account to which two or more persons are entitled as members of a business partnership,
association or grouping of a similar nature, without legal personality, are aggregated and treated
as if made by a single depositor for the purpose of calculating the limit of EUR 100 000. In some
cases deposits are protected above EUR 100,000. More information can be obtained under www.
fgd.pt.

(4) Reembolso. O sistema de garantia de depósitos responsável é:
Fundo de Garantia de Depósitos
Morada: Av. da República, 57 - 2º - 1050-189 Lisboa - Portugal
Telefone: +351 21 313 01 99 / Telefax: +351 21 310 78 45 / E-mail: geral@fgd.pt
Essa entidade reembolsará os seus depósitos até ao limite de 10.000 EUR no prazo máximo de
7 dias úteis e o remanescente até ao limite de 100.000 euros, no prazo máximo de 15 dias úteis.
Se não tiver sido reembolsado dentro destes prazos, deve entrar em contacto com o Fundo de
Garantia de Depósitos, já que o período para exigir o reembolso poderá estar limitado. Poderá
obter mais informações em www.fgd.pt.
(4) Reimbursement.The responsible Deposits Guarantee Fund is:
Deposits Guarantee Fund
Adress: Av. da República, 57 - 2º | 1050-189 Lisboa - Portugal
Telephone: +351 213 130 199 | Telefax: +351 213 107 845 | E-mail: geral@fgd.pt
It will repay your deposits up to a limit of 10,000 euros within a maximum of 7 business days and
the remainder up to a limit of 100,000 euros within a maximum of 15 business days. If you have
not been repaid within these deadlines, you should contact the Deposit Guarantee Fund, since the
time to claim reimbursement may be barred after a certain time limit. Further information can be
obtained under www.fgd.pt.

Outras informações 
importantes
Other important information

Em geral, os depositantes particulares e as empresas estão cobertos pelo sistema de garantia de 
depósitos. As exceções para determinados depósitos são indicadas no sítio da Internet do Fundo 
de Garantia de Depósitos. O Banco Atlântico Europa informá-lo-á também, mediante pedido, 
sobre se determinados produtos estão ou não cobertos. Se os depósitos estiverem cobertos, o 
Banco Atlântico Europa confirma também tal cobertura nos extratos de conta.
In general, all retail depositors and businesses are covered by Deposits Guarantee Fund. Exceptions 
for certain deposits are stated on the website of the Deposits Guarantee Fund. Banco ATLANTICO 
Europa will also inform you on request whether certain products are covered or not. If deposits are 
covered, Banco ATLANTICO Europa shall also confirm this on the statement of account.

Disponibilizado ao Cliente previamente à celebração do contrato de depósito.
Available to Customer prior to the execution of the deposit agreement.

A PREENCHER PELO CLIENTE | TO BE FILLED BY CLIENT

Declaro que tomei conhecimento e compreendi toda a informação constante do presente documento. 
I hereby declare that I have read and understood at the information contained in this document.

Assinatura conforme documento de identificação 
Signature per identification document

Data
Date
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